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Триодь постная и цветная в древних рукописях часто встречаются в одной 
книге, в сокращенном виде. Поэтому я бы дал приведенному списку такую 
форму: евангелие, апостол, служебник с требником, псалтирь, часослов, со
кращенный октоих, сокращенная триодь постная и цветная, праздничная 
минея и паримейник. 

Все же нужно думать, что хотя бы в центральной христианской общине 
должны были существовать и все 12 книг полной служебной минеи (со
хранились 3 русских XI в.); вероятно, Номоканон для руководства в ка
нонических вопросах, в частности в вопросах брачного права; вероятно, 
рукописи агиографического содержания (как житие св. Вацлава X в. или 
Супрасльская рукопись четьи-минеи за март) и, конечно, учительные (про
поведи). В X в. все это легко могло быть получено из соседней Болгарии 
при Игоре и Ольге. Если же считать, что в Киеве уже при Святославе 
было несколько христианских храмов, то придется предположить, что и до 
Владимира I церковная книга из Болгарии должна была приходить на Русь 
в более значительном количестве рукописей. Такое положение вопроса о на
чале русско-болгарских литературных связей, говорит Б. Ангелов, в значи
тельной степени объясняет причины быстрого развития русской литературы 
и русской культуры вообще в период непосредственно после крещения 
Руси в конце X в.88 

Весьма вероятно, что много болгарских книг могло прийти в дохри
стианскую Русь вместе с болгарской эмиграцией после падения Преслав-
ского царства в 972 г. После ухода Святослава из Болгарии Цимисхий во
шел в Преслав, взял в плен царя Бориса 11с его братом Романом и вместе 
с их семьями послал в Константинополь. Борис должен был участвовать 
в триумфе Цимисхия: снял знаки царской власти и получил византийский 
титул магистра. Оскопленный Роман получил службу при дворе. Провоз
глашено присоединение завоеванных земель к Византии; столица Преслав 
переименована в Иоаннополь (в честь Иоанна Цимисхия), Доростол на 
Дунае — в Теодорополь; произведено частичное переселение жителей, в ча
стности манихеев, во Фракию. Болгарский патриарх низложен, болгарская 
церковь потеряла автокефалию и подчинена константинопольскому па
триарху. Часть болгарской церковной иерархии ушла на Запад в Македон
ские области, которые сохранили известную самостоятельность под властью 
четырех сыновей сильного феодала комеса Николы. Нужно полагать, что 
значительное число представителей высшего болгарского слоя из Преслав-
ской империи могло уйти через Дунай на Русь, и здесь они должны были 
сыграть важную роль в распространении христианства и славянского про
свещения при сыновьях Святослава. Через 15 лет после этих событий про
изошли крещение Руси и организация православной церкви со славянским 
богослужением под юрисдикцией Царьграда. 

В связи с организацией русской церкви на Русь перешла богатая бол
гарская письменность и литература, которую в эпоху Симеона Великого 
и его наследников создали ученики Кирилла и Мефодия и их южнославян
ская школа. Главную часть этой письменности составляют переводы про
изведений византийской литературы: прежде всего тексты св. Писания. 
Ветхого и Нового Завета, частью с толкованиями; вся литургическая ли
тература; канонические труды, как Номоканон X I V титулов и, вероятно, 
Синодик в неделю православия; творения отцов церкви и позднейшая ли
тература поучений, дошедшая в многочисленных русских сборниках, начи
ная от Святославова Изборника 1073 г., Златоструях и т. д.; большое 
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